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LZS5LT. Z&RE
SEAF

1. IXCHIS

8T ~ORNIT, FEEEFICRIT LSRRG E Y | S B ICEEHRAYERE] & f%
T, EERIMEOND Z ST EENICEEN D DO EZRERINCIRR LD LT256T7 7 r—
FiZlpoicb Wz ko, Wb BT linguistics (ZX LT, T HLONLE 2R
Approach to language and mind TH YV | XV BRAYIZIE Pragmatic stylistics, & 51(Z
Metapragmatics & 72%, Culpeper and Haugh (2014: 240) & LA FD X 5 IZH A EH#RIC &

SREEH O L LTV D,
(1) Metapragmatics, in our view, encompasses the study of language usages that
indicate reflexive awareness on the part of participants about those interactive

or communicative activities they are currently engaged in.

2. AfTL T
9. IR ORITEME L TAI,

2.1 SUAKGR

SARFRIF R IT ek T & L CUFE DB T T & 7223, Roman Jacobson Z HLNIE
FETHIRBLENBEAIND L L BT, WKITER - BRO EHHITROLENnE VD | B
TR BRI I D AN 2GR G E 572, Weber (1996: 3) X, S FHICETRD
HREEE 729 2T, Filch L R~ L T D,

(2) It became increasingly clear that style is not either inherent in the text (as the
formalists claimed) or totally in the reader’s mind (as Fish and other reader-
response theorist claimed) but an effect produced in, by and through the
interaction between text and reader. Thus meaning and stylistic effect are not
fixed and stable, and cannot be drug out of the text as in an archaeological
approach, but they have to be seen as a potential which is actualized in a (real)
reader’s mind, the product of a dialogic interaction between author, the author’s
context of production, the text, the reader and the reader’s context of reception—
where context includes all sorts of sociohistorical, cultural and intertextual

factors.

FARFEIL, 2017 E 3 H 9 BICATo TR ICINEEE L= b D Th DA, #Rid O#SA T HIE 3 13
FlLl, REICOESTIEREZL ES BRI, Z0BE2BME0 LTLMLOBLEH L LT,
e, ARUFIRIIRIE JSPS BHFE (JP15K02598) OBk A= T -6 D Th b,



K (style) 1Z. 727 2 FOFICEAD LD THRITHIE, HAFOLOPITHHEDOTH
LTI ARNEZOHRATEOMEBRICEBWT, ZRUCED, Zhza@ L TEAHSR
LR THDL LR L TV D, BRI RILE T2 b DO TIER < | HiAF LI
SNDOAREMEE LTIRADND E L, 77 A NN ar T 7 A MO REFIKRT 5, &
DOFESEESRR), by, M7 7 A MEFEAAET 60 LTary 77 A MNEEATLHZ
IRk BB E WV O R IEEE B A DI Lk E LT, 2T 7 A K
EH O UK (contextulalized stylistics) O FJREMEZFE L T\ 5,
arvTF 7 ANERDL L GEMmMOBEL LD,

2.2 MR

20 AT o> T, HEFORNEZ O SHEEFENO A SHETFIRNBEEN.
semantic =logical & —#ZMH L7-, HHEMIZHEDLND Z LIZ0HY S Fa2xRmETH LD
\Z7pole, ZIRDEBRAL T IV AN Epd LT 2 8 EIEREBERPEEST L7720,
E S ERS DL L TAIFIIANDND LW T HH SN, ZE Y H LI
FELTION, B E WD 2 &2 b, BZEROZ LIXTRL, ERP TEBRICHEDILD Z
EIXEMERR LT D, ERFTHEDNLI NG ZE, B EHr VW) ZEbROLNDD
T,

Sz O FENGR T, tbEbEn T2 A M, &, Rrihd T 5ar77
AZRMPERLTCET, A2 EIENLEA DN LEREMICHE I LERH T %5, 2D
BT, N FOZ LT LA BESTEDOZITFIC L AHEmPERT 5, £2C, 8k
ER OB OFER (Grice 1975) 726, S HICHEGRIZESANRH THID L 91272 -7, Sperber
and Wilson (19952 27) (I, LLFO X ST L T\ 2,

(3) Verbal communication is a complex form of communication. Linguistic coding
and decoding is involved, but the linguistic meaning of an uttered sentence falls
short of encoding what the speaker means: it merely helps the audience infer
what she means.

LRI EDaIa=s—va T SRS LEMHRIIEEND OO, BEEO SR
HIEWRICITEEE DEMT 2L AN AEEND Z L3R, L HICHAMD DT
ME FIEnE2 TR T 2 LWL iERT 2, 2Tk [SEEWHEE R+t T —
] (The Underdeterminacy Thesis, Carston 2002) & LT, ZOR 57322 EiEdnn ED
220 %E < BHL- TV D23RD B, #Heim 2 i - 725 R EIRIERE 4 2o b Lo
5 (theory of mind) MHFRIZA-TL 5,

FRRIZ 2T 7 A FOFWICHERH 5, 7o 2I1E, S Lb oo TRERGEHRIST 2 H
DR, HFOBF SRPHGRICE T D B E O S DWEEmR EEBZH L, Ay
T AN ERSZEEETH D+ I0fE LIS < FERMITIRO R EEN: S 2 22T,

COXDIEEHGRBIHR O I TR, 23Ry T 7 A MRRT HOIIHRET HITIER



TR THLHILER#M LD AT, ENLETHEEODH D b O~ LHEERTKRY ZATHIT
DMEND ZENEELRD, ZOX ) REHREMICBIT 2ES 280725 AT MET S
AT DR ONLRAENGIEHE D ET0RBTHY | #HamPUHERD,

2.3 HEim & IR

Carston (1998: 214) (%, BH#MEIZ X 2R D% 75 (Relevance-guided comprehension
heuristic) TiX, FELFORES) (RE) X (FIEL D H) B4 (speaker’s (flawed) abilities
and (possibly conflicting) preferences) (2L V| & X ZHEE XX D £ 91295 /) (more-than-
minimal effort) %77, RO X 2 2 FNETHENEITH LT 5,

(4) (@) consider possible interpretations in their order of accessibility G.e., following a

path of least effort); and

(i1) stop when the expected level of relevance is achieved (or appears unachievable).
IR 1 A T, /b D310 H T 7 2 AT E DIAICFTREZR AR A SRk o> | BB O AR X
D LIV ER S NIUT (HDWVITER TERWRIALRDTIE) . Rl EoiBRITL
RN LI D, B E FIXBIEMZ IR Lo, ZOMIFHEITRE RIC T+ TR THERL
FOFELA-—NICABTENTI VLN IFENEDTHD, LIER->T RITFICL-T
TENPAELCTLED ZEIThD,

S ST OEFEOBLE BT (1997:110-111) (X, R0 o 72 & LT H T IEMD S
GNLOFHEFME DT LT ZNIH L, THICEMRICEDL DT TERVA, £ OHE,
BIHS B2 RO 6D [HFENL0 5] 2L, [RBAE] RELRSNLD] B=a—
A7 4 w27 A (heuristics) &V HIFTW5D, Zhix, &2 TEE2HKWESY ]
EWVWH =a T AT MffIE] LRRENTZY ) LT, EATORWEZZESHLEZY TS
LHERT D,

ZO XD BFFIRICEBIN MR MR o TWD E WD T EiE, T L CHEBINICHE
ALY, ZAR I EL WDRITNIENANAEZHE LDV T2 000 E 26N
%, Culpeper & Haugh (2014: 137) 2ALLFCHET 2 L o lc, E#EMEMENE WD 2
DIJGZERL D % Z L2705, BEEMEDZ 2 B FRFEE G LS L T2 mid, AF MRz
ERDHETRBRHTH D,

(5) An inference is intuitive when a user accepts conclusions without attending to

reasons, and so it is a representational process. An inference is reflective when
a user derives conclusions from premises through reasoning. The latter thus
requires reflection, that is, thinking about one’s thoughts, which is a
metarepresentational process, albeit not necessarily a consciously experienced
one . . . This distinction is useful as it sidesteps the problem of calling the kinds
of inferential work we normally assume to underlie pragmatic meaning as

“pseudo-logical” or even “pragmatic”’. One question that remains somewhat open,



however, is whether associative inference falls under the broader category of

intuitive inference.
EHENREBILIZ L TOXRZ T o R, MENREMEEZ T AZEXE TR LN L
\Z72 0 . ZOFEOHEGRDY pseudo-logical NN T pragmatic TH D LML T\ b, T
(CESE, SEEERAT I A ML DMRO TREME 2 R8E UTe, R fEIRAS rTRE & 72
%o L TZHUL, Grice (1967 45)DRFEDAED 5 B EOF — A (Make your
contribution as informative as is required (for the current purposes of the exchange) ) I
R TS LHT->TOREDIZ] LW O HRFMHITHLERY | S HER etttz <
&L D, DFEY | I EIXOMEEAR TS @%%@F%&Lf@%ﬁ@?%m@%wm
o TN DINEWND Z LD, TOXDREBEEND 2 Bt OHEFHTIX, BB
PECTHDRLZENTHET L. MREONOIHEOREELEL > D LIRS,

L7223o> T, JRWHER & 59V VHER & v ) X (Sperber and Wilson 19952) ¢ & 7= figid—

DTERNI L AR LTS, WH (2011:226) (FHEE ORI ET 7 2 MERIGH L,
D& T Z TORY ) LAMTTHILTND,

(6) BWEE THILD DT EZOHEOEISTOMENENH L, WITHEE T T IS
WIEEH E FOMRMOIENHE AL, TNETHE FOBRMEICPERLNDESVA
RELRDHDTHS,

M&EFHDWVEIHEOEEL H L —EHFMAIZRANIT SETBWTROFEEELED
faTPHRIE, fMRNICEOTRICKT2HFEL LI HizEASE2 2 LIk
THEIRZRZIH S Z &0 d D,

24 ZLFF
FERGR & SURFRITRIMEIC R E L CE 0 TiEdb 208, EEICHEDbN - Z LIXE 55 &
?5&?i4/§~7:42 L%, M s MEw T H AR AR DR VRS H Y | W
WO T B R FRRIE S ICHE & 72 W iEI & 5, Chapman and Clark (20148 6) (33
FA S SO UL, SUFRSURTR D O S8 LW Bt AT O R &0 ) K0 i, E5 LT
ZD X9 R HARTE A S D D EBIT D 2 LIV B D LIERET 5,

(7) One is that the aim of pragmatic literary stylistics, like that of stylistics in
general, is not to offer new readings or to suggest interpretations or evaluations
that have not been identified by literary critics and other readers. Rather, the
aim 1s to understand and explain how such readings, interpretations and
evaluations arise, develop, and spread.

DOF V| GEHE & XRGR A A DOERT e —FiE, EO LI EnfEbihED kD
RNREEBHTOPETOT o RZHRICVND Z LICX D AFEROB & FZRED 7]

BIZ72 D L%, U EME MR E LI BRI LT —~ & LT, #IHE & Fadhs TOHE
OB E R e AREBICENTETEIRT 200 % 51T T\ D (p.11), 2t 2 F



DOHER ORI E B 2 AUX, FIFERE & R OFRADE S T D HEDAHR BT, FRDNH

DEHIVRY DX ITHEITHERT 258 bIESND,

T EFFIEIAZEHME LT, @AE"]#OQMKE’J (22 T L L ORERE G AT
BB, ZEIFITIE, FELFENBRIE., AN AR TEOLE/Y IAATZY D
AN T 5K T HEFIXZOL I RBEITERAHITOERL, 20772 FPEHD
@ﬁﬁﬁf%@%boob%%@ﬁbﬁmbi5k?éo%L?ﬁ(Eﬁéj:kﬁ%?ﬁ
I, MEFRITHFR L TCEZICEENDLE [Rd ), 2FE0, ZELIXORZIVDE
@f&%%&bf@u@%@&@%WE&%%@&ﬁ%&i%%%@fnﬁx&wzi50
ZOEWRTIAEMZEMIC LIEREIIE, 2OV IR 2 L7 A T 2 EE R
HZLETEYREHE, BIRLVARXNVDASERE LR LT DL LT D,

IR ERBFIMENFOHB TH LD L, REMNRZ LITFIEIZTFEL2LEO
HOTHY, TNEBSOPFEHNwRENZA LI, DFV  HWFORELZ LENLZZIT
AD LT ERRTON, ZIFFITROONLEETHY , Z L1XE 0O (theory of
language and mind) 7252 A TH D, ZEITEEo0T & LIoLOBEIE ZHFRICAND
LWV D BT, 2 ORBEHRI A & cognitive humanities O —77 B AILD D H HIRZR I
NCThHsdEEZHND, cognitive pragmatics & FefEd 2 BB I, (53 &R O
Mo, A7l LIXTLERA, it%@m%ﬁ%ﬁ%ﬂw&féﬁ&%ﬁziokLTP
Do

FHEATZAORD &0 CIIMHAKMMENZE L 72505, MG E R LR b &g T
DTHDLHNE, WTINEDEI DD b, £ 2T, YD Culpeper and Haugh
D) ITRDZEITD,

3. }ELT

FT.EENEBEZ L LIFFORMLE D REVWS O E X TEEW, WhiE, 2 &
IXOFEE ZFRNEIERNE D T rER L SBIENEETH I B EATHD, VI
X, RE2 2L ERRTLOMETH D,

3.1 RE2ZEIE
3.1.1 &EmLT
Searle(19831 5) (%, EmE (Intentionality) ZZNSiE&4AEAMTHE I THH E L, &
[ZIRD K DB~ D,
(8) Since linguistic meaning is a form of derived Intentionality, its possibilities and
limitations are set by the possibilities and limitations of Intentionality. The main
function which language derives from Intentionality is, obviously, its capacity to

represent. (p.175)
SREERITEMHEN OB H S, £ OATREERCIRFUTEMMEIC L > TRE D . 20 ET



LHERBIIRBENICHD LT D, 2FV, HHLWHLFHIEFEAEELHH, ZLTEBEDOLD
KRNI OOEBRMEICHE L, ZoEAHEIZZE S Z S OLIPREZO L DICHTEL, 55& D
BIRZENR T 5D TH 5, EIPELLIFES (mental representation) TH Y | HHEMZ
LiXofEE VW LD,

312 HBELT

Sperber (2000:3) Tix, Z EIXITHHRDA X FRLE LT 4 FOL ERKEDEE (mental
representation, public representation) OFLAEHOH—LIERROLIER, FKIERRD
DIIRSG, DERROFFERSR, BERLOFKFERG—EHMEL TW5DH, WHE (2013) 1L,
RO —2ThiH A2 KGR IE MMERE-TWnWLZ La2H LTS8
(p.62)) & L. EHICTRFEDOBRTOMSIHIHE S A 2 RKG L LTHMHFRS LTS (p.64)]
EHERLTWD, THED) WO HEEZAND &, EDOLHIRGEEHORFERZ L LT, O
FVHOEBEZZHOFETE IO, LWIGIHEZDREEMNZI D Z L1225, Kl T, L
TOLDRBEREVERZ LTV D, DXV BESZEOIE MIEDZ LIEOAZERZ L LT
®i>) (other minds) ZHE LD A X REHENBRD NS,

(9) Z L@V DDAFREBLITTENDPPHEEFE L2 L, HDONILDORINTEST
WHZEEZLEFTEVRT L ThHoTe, ZOZLEREFHEDOTEZXDL L, AN
HHEDE -7l BoTWd I LiETRADIL B ARG LV Z LI
%59, (WA 2013: 143)

Wilson (2000: 414) (%, Grice DHEFRET V& TG L FIIMEATWEZEZ A XKLL, H
EFRITFHE L FOBKZAZRET SH) LR L, mindreading LB LLHDRH D &
R L T D, 2FE D, HGmoMs T MAEDZ LIZOA LR L LTOL] ZENIW
MICOEHTONEND Z LiE, AFFEMRE LTI LR LOMEERERICH S Z &
THdH 5 (Culpeper and Haugh 2014: 240),

3.1.3 ME4AFL T

ZOEIICaIa=r—a T, HAEDZ LIZEWICRT 2 A X EEHROER K
RN EEALNTHY FELTOZ LIXORIRCa T 7 A M ELED, /20
EORBVHTMELEZL I ELTVDIONRE % A XFEMRIOICER L T, TODLEG
FHED ZENRDBND, FEEE 2T SENEROM IO O MmEO—HOH Y LT,
G5 L FORHECREEE . B & )T O FRCRHL E W o 72 ElOEH (elaboration) 137229
TN TEY St ABEBROEREERLY b Bk LRGBS | STIRIIICHE 2 5 BN
Hb, FIFELFHHORGEOAH LT, HEFTL LTHHTOIREE & OBERN 72 w0
FEOUIV R ATV, ZNDBFHAICKM SN TN D TH b,

BH (2017:12) X TR A NG LV BEOMEMEEZFTNTND, [m—~DIRA]
O7 »ELDOETF “I'm indisposed. I'm better.” Z#IZ, AFKFED ill, sick, unwell D >



BARMEICRE U, fhE8E % § D458 indisposed Zi8 A2 EIZHFEH L, LD L 9 IR~
TWd,

(10) AT/ LB & FiX. indisposed DEMZHET D &, T IROFEICE D DN
BTTN, £ZCTHil, MblbE->T, ZOFEMFEETL TR 2B THD,
DFEY, AT AT FEME LT, MOFREERYBR I Y e RICEEE T
Dy EVI DT,

ZORDITEEDOEPITIIMENF OB R KM EINTEY | ENEHARDLERH D,

AUTFED A2 B3 ORI D &V T BB H DT, A X eEMHimAER DT & LR
HNZBHEAE S LB B D,

3.2 W72

DX RENFOEB(ILT D LIXITMEIG LGt AT ORI RO bivd, fid% L
Mg 72 L LT, 22 T3 008X ELTRBERN,

FEEEITITE 2 DIk L TRt LR OMBEREE (t-is-so) FFEHEE (I-say-so) 2340
SINbEVWHIEREMENRDH D (Lyons 1977), fEAGRMICW IR, MAEICK L CEE LTk
THHELZV T4 2T bR TESND Z L1225 (BRI 1980), 2 Z THEEL TR
72V oiE, BRIIMEREE L L CEX VT 40 2 ET H Z & T, #MHY72 it is the case that
DX ARG AEDORR LT, ZOWBEICOVWTHREOEAZBEELTNWSLZETH
Do TOTeDE, WIRHNTHGEREIZ OV T HEGEORENEL L Z Li22Y | iR, 1
WFITA BRI T 2B EZTo72 ) A TR LTS W) Z kit b, i
ARHNIIMBEZRET 2T HBRBEEL 2508, SO 2 HGEEFORBEIZ LY
FHEENONDFER I N0 XV T ¢ OREDIE SN0 T 5, FlomENEIZIB N T
LEE L FOEBPKMEINTEZ EIZTBVWREENTZD 35, MEMNICHEDND Z LiIX0k
RIITINED LIV BRIEL TV D DT, MK Z D MERH D, DF Y, flibiic
ZLIEDER, EHIFTDAIRLEEWR O DTH D,

WIZ, Bk L2 SREMEROMEE A0 TH 5, BiEOSHEIERICEE L FOEXY
LEIAFFREENRNDT, £LBICHAMDT-OICHE FIXTENEZTITHR T L
IR LT D, HeRm A E O FERARRIIRIR 7 vt A 28 ) LDOERRICB W TE, bz
ZERDODRRBEA RGN, FNFOLTHIAXERREFXHTZEBRDOLND,

Enllala=r—yva IHAETA T D, EARMIIIR/NOT I TRROME % H
Fon2 L) BELFETELARETHERIBLILTWVWE Y TRL, M FIEEE LT
DEREZTELRETSHAWMAI T2, iohdar 77 A REHEEI LS &V IZET
LWMBBMRTH D EEZOND, I LITIE, MEBHEIZANED> T\ et ADEE
fERHBD,

ZOLIIT, HAEDZ LIFBEWIZXT D A X iEHRINERNR KR W LIE 6T
HY FELFOZLIFOBNRC LTI/ AN ELED, 72D XL I REFVFT T EEL



KL LTWLDNREEZAZEMRIICE#RL T, TOLEH LA D &5 1%
TFITRDEN D, HeEZ R T SHENEROMIEDO A2 O mBO—H OV LT, &
L FOFCREEE, ) & 2T O FIERFEHLE W o7z FROEEITT- 2 T TR | Xt
ANBIFROTE A B A & Bk L 2R AR BLEN O . SRR Z DR H D,

LT, A OTHYRBL L LI RA DS E %@fﬁ%%ﬁﬂﬁ L&oe&
TL2HLOTHY, WOIFAESILZ LIFOEA S ETHERIAN TS, X0 F2 [RE5]
ZEEEFRDPLVIC, FOZ EIFXTEENTOLEZITFRAE S @;WC LT MR
DTHD, EBIT, ZEEFTIEZOMRT o AOARetEB L OBRE A D &9 ST,
ELMRHAZRBLELTOZ LIFOAENREHA S 2H D, DED INERFEA ) (BH 1992)
WL DMEE DT uEARDOTH D,

Weber (1996) <° Chapman and Clark (2014) OERELEEIC LoD, T O L
B, SHITIEIREND 3 DOWRBNOEBLEEITINEN DD, HIHOHH & HHt Dbt
BOFENE NI DX, HDOEWR 2 MOHEROFRZRL TWVD, TOX I REVDRED X
NN D D3 a5 2D DITIRE,

(1D O : EDO XS ICRED Z LiEnbHEm T a Aa L T o

QX : B OFAE ED L HIEEL TN DO
A - HERR 7D?xﬂ£ﬁ ENTZT RS 2 D)
EV FERBEXMNCEE, HAOHEMARIRL T ZICLEMRVIALTED 75—/ T, =i F
FZZ DX RBEITETAB T OERL, 20T 7 A MR EEZFIH LN HEY FO0LIZ

BY, ZUCKHTHEHLOBEREBBRELOOLERRZ ) LT LHDTHD,

AZFEMGwR TR, Z2EEOMABICKM LS 5 Bz~ SN EHR >, Z LIX0ERSEK
BLDAZRRL L TOLORY LD ZRENHE D DTH D, #HimDBs T MFEDZ &
EDOAZRRL LTOL] ZEVIZONIZOEHTONLE NS 2 Lid, AZFEMwmE LT
LR ELOMEERENICH I 2T D, Dtk L LT, Culpeper and Haugh
(2014: 241) 1%, 4 FEDO A X FERROEROFERE (explicit indicators of metapragmatic
awareness) & & (T T\ 5,

(12) 3E iU (pragmatic markers: surrounding talk, epistemic status of what is
meant, evidential status of what is meant, specificity or precision of what is said)
friE#: (reported language use: quotative use of language, echoic instances of
language use)

A X FE G A & B (metapragmatic commentary: linguistic action verbs,
attitudinal categorisers, emotive-cognitive state-process 7% &)
25 (social discourse)
(13) MYERS. I put it to you, you were pretty desperate for money?
LEONARD. Not desperate. I—well, I felt a bit worried.

(Christie, Witness for the Prosecution)



A 2 GEMTRIER DS RINC RN D DT, FHHROLENTT AR T, # 0 ALY AT,
S OITIROPSHAZRT DO E NI L ), TmE X, 27 7 X N EEE 2 70 RARCREMm
DA ZFERAGPIEICIE, 2 LFEBRL GBI BROFELFOLAKMENS, 13) oL
T — ROFFETIL AT OFRFEREE D RITHE < MO A # 5EHFmANZEY] O desperate %
Ta—LTHEL, well TTEIFZWLARNADL L worried & S WWHEX 5, 55 imIIEHR
pretty Z KX VHEFED a bit (T2 X, FHT2 pretty desperate & DO 7=7Ffi % felt a bit
worried & 55< SV RZ D, DFE V| FEHFRIVE R & A ZFEHGRIRF ORI ZFIH L
T, MEOBEMEIZ LD E VBN OFEFHAL T EFT0D Enx &9,

(12) OFENERENAE DN TV LEIRL, —AHZ S ICRZ 500 L 0I5 <
n, IHIZ i%ﬂ%%7ﬁ4/?5ﬁﬁ@$&&k FERRIZHEAZ AT L TV IHEIS
ZDXE RN ADBMEL 72D, ED TR0, UAHEROGEIIMEEOERET VA T 5
%H%/L\%%I%Hﬁ* <‘:7§§3}??5?) Lo,

S ERERERRIL, 2 SR NFOE#RNRND E WO RER S, TN EEHRL THD
_kTﬁW$@M%ﬁ@¢xh@@ﬂﬁu%5 EYFOIRED ) ZLTE2FRNN0IT,
O LFITEENTLEZTENRB S LI LT IR oThHD, &b
%ﬁ7mtx®ﬂ%ﬁ%i0@%%ﬁé&wﬁﬁf\é%ﬁé%&%%&bf@:&ﬁ@
AIEMRCHE S 2R ) x0T A THD, Z LIFFIT, A XEHROERICL VMR
Wa RN D [SKFE ) OT 7r—F Lz L9,

3. mMLT. Z&IdFFE

ZOEHIT, TEFFIEFAFEHARWETKIZLY Z LIE0 L0 SARIICH T e —
FTHY | FEHGRAIRE G S 5 \-ﬁ%*ﬂ%ﬁ/‘]%ﬁﬁﬁl (hermeneutic turn) H5W\WIz2 I 2=4
—¥a VIEERIORNOTIZH D E WA L5, ZEITFEL AT THY R b 2 &iEn
BR DS EZDHMREEMRALL D ETH5HDOTHY ., WHOIEAEEZTZZ LIXOHA S
FCHREIZANTWD, 220 Fo [RE5] Z 232 FTnrnvic, 2o LRicEaEh
D&, ZTTERASOZEIXE L TAZESRE [HRied ) oTho,

ZEEF TR e ADO AR LORREHDH LN RHT, SORDHAFZREL
LTCOZ EIFOZEERCHA S E T &AL, XD 7meAThHd, TELTINI %,
HHROHSNDBRTRDOOEND Y T T2 —, TobbAXZEMGRNE#RND Z &1L &0
ERRT DNMEFHATEEONLDL Z LIFNTBEEL TN bDEWNR LS, 4% b T &I1FE0
ZEFBVWOEHBES~ORDEELEHT, ZEERICB T DR ADOEEL RN L CET
LTCWELEWNWHEDThD,

235 3K
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